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Mensaje de bienvenida a

Guatemala
Welcome to Guatemala



Gracias por considerar a Guatemala como destino para realiza su próxima reunión. Nuestro país ha sido 
sede en los últimos años de importantes eventos internacionales como XXVI Cumbre Iberoamericana 
de Jefes de Estado y de Gobierno, Primera Conferencia Iberoamericana de Ministros de Economía y 
Turismo la Asamblea de Gobernadores del Banco Interamericano de Desarrollo (BID), la CXIX Sesión 
del Comité Olímpico Internacional del Café (OIC), entre otros. Lo anterior ha dejado constancia de la 
capacidad de Guatemala para albergar eventos de clase mundial.

Guatemala es un país multicultural y multiétnico, de extraordinaria riqueza natural con un espléndido 
clima durante todo el año y bellos paisajes formados por verdes montañas y ríos que emergen entre 
volcanes, extensas selvas semitropicales y auténticos pueblos mayas y coloniales que contrastan con 
la modernidad de la ciudad capital. 

La exuberante belleza de nuestra tierra cautivó hace cientos de años a la más importante de las 
antiguas culturas mesoamericanas, los Mayas, quienes eligieron a Guatemala como sede permanente 
para sus reuniones, edificando para esto su más grande templo, La Danta, en El Mirador. Nuestro país 
alberga la mayor cantidad de parques arqueológicos de la región, los cuales están habilitados para el 
disfrute de los invitados a los eventos. 

En Guatemala encontrará la infraestructura necesaria para el desarrollo de su congreso, convención o 
viaje de incentivo, en un desino en donde podrá combinar el desarrollo de un programa de conferencias 
con una amplia gama de actividades culturales, de diversión y entretenimiento.

Será un gusto darle la bienvenida a nuestro país, Corazón del Mundo Maya.

GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE GUATEMALA
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Lake  Atitlán, Sololá

Thank you for considering Guatemala as a destination to hold your upcoming meeting. In the last 
years , our country has been the host of important international events such as the XXVI Iberoamerican  
Summit of Heads of Government ,  Iberoamerican Conference of Ministers of economy and tourism, 
Governor Assembly of the Inter-American Development Bank (IDB), the CXIX International Olympic 
Committee Session, and the III World Conference of the International Coffee Organization, among 
others. The aforementioned shows the capacity Guatemala has to host world class events. 

Guatemala is a multicultural and multiethnic country, possessing an extraordinary natural wealth with 
splendid weather conditions all year long. It also has a beautiful landscapes formed by green mountains 
and rivers emerging amongst volcanoes, vast semi-tropical jungles and authentic Mayan and Colonial 
town that contrast with de modern Capital City. 

Hundreds of years ago, the exuberant beauty of our land captivated the most important of ancient 
Mesoamerican cultures, the Mayas, who chose Guatemala as a permanent venue for their meetings, 
edifying their grandest temple for this, La Danta, in El Mirador. Our country shelters most of the 
Archeological parks of the region, which are available for your event´s guests.

In Guatemala you will find the necessary infrastructure for the development of your congress, 
convention, or incentive trip, in a destination where you will combine the conference program with a 
vast range of cultural, amusement and entertainment activities.

It will be a plessure to welcome you to our country, Heart of the Mayan World.

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GUATEMALA
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Apreciable organizador 
DE EVENTOS

Dear
EVENT MANAGERS
It is a pleasure to welcome you to Guatemala, better 
known as the land of eternal spring and the Heart of the 
Mayan World.

The location, infrastructure, human resources and 
professional event service providers in Guatemala, make 
the destination ideal for your event. 

The Guatemala Convention Bureau´s mission statement 
is to facilitate the successful execution of MICE events 
in Guatemala. 

We put at your disposal our resources and staff in order to 
achieve your desired goals. Whether your requirements 
are broad or very detailed within the government offices 
or private enterprise, we will make our best effort to 
provide you with the necessary assistance. 

We invite you to live the incredible experience of carrying 
out your event in our country.

In advance, 

Bienvenidos

Guatemalan Convention Bureau

Es un placer darla la bienvenida a Guatemala, mejor 
conocida como el país de la eterna primavera y el 
Corazón del mundo Maya.

La ubicación, infraestructura, recursos humanos y los 
proveedores profesionales de servicios para eventos en 
Guatemala, la hacen el destino ideal para su evento. 
 
La misión del Buró de Convenciones de Guatemala es 
facilitar la exitosa ejecución de eventos en Guatemala. 
Ponemos a su disposición nuestros recursos y 
personal para que logre las metas deseadas. Si sus 
requerimientos son extensos o detallados dentro de 
oficinas de gobierno o empresas privadas, pondremos 
nuestro mejor esfuerzo para proveerle la asistencia 
necesaria. 

Le invitamos a vivir la inolvidable experiencia de celebrar 
su evento en nuestro país. 

Desde ya, Welcome!!!

Buró de Convenciones de Guatemala
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 Por qué

Guatemala?
Why Guatemala?

? 



GUATEMALA, CORAZÓN DEL MUNDO MAYA

EXPERIENCIA EN DESARROLLO DE EVENTOS MUNDIALES

EXPERIENCIA EN DESARROLLO DE EVENTOS MUNDIALES

EXTRAORDINARIOS ATRACTIVOS TURÍSTICOS NATURALES Y CULTURALES

Guatemala es cuna de una de las civilizaciones mesoamericanas precolombinas más importantes de la historia – la 
cultura Maya-. Su desarrollo económico, y político, religioso y social fue trascendental, el que aun hoy sorprende a propios 
y extraños. Gran cantidad de vestigios en zonas arqueológicas perfectamente restauradas han sido visitados por miles 
de personas de distintas partes del mundo, quienes han quedado maravillados por el testimonio dejado por esta cultura. 
El Corazón del Mundo Maya está disponible para ser visitado y admirado por los asistentes a congresos, convenciones  
viajes de incentivo, siendo una excelente y única alternativa de programa complementario para los eventos.

Guatemala ha sido sede de importantes eventos de alcance mundial, tales como: La Asamblea de Gobernadores del 
Banco Interamericano de Desarrollo, donde los asistentes de más de 30 países debatieron durante varios días sobre los 
principales programas de apoyo financiero para el Continente Americano; la 119 Sesión del Comité Olímpico Internacional 
(COI), organismo que reúne a delegados de más de 100 países en el que se toman importantes decisiones sobre el futuro 
del movimiento olímpico internacional; la III Conferencia Mundial de la Organización Internacional del Café, que reúne a los 
principales países productores de Café; y el XI Congreso Centroamericano y del Caribe de Endocrinología, Metabolismo, 
Nutrición y Diabetes, evento que congrega a importantes médicos de esta región continental. Estas experiencias, entre 
otras, han permitido que Guatemala se especialice en eventos de alcance mundial por el nivel de servicios que demandan. 
Infraestructura especializada en el desarrollo de eventos.

Guatemala cuenta con más de 200 salones, teatros, museos, mercados, plazas, espacios para eventos y centros de 
convenciones integrados a hoteles, así como cadenas internacionales de hoteles. Una amplia variedad de restaurantes, 
importantes, proveedores especializados en servicios para eventos, operadores profesionales de congresos, convenciones 
y viajes de incentivo. Transporte terrestre y conectividad aérea a las principales ciudades de Estados Unidos, México, 
Centro y Sur América. Todas estas instalaciones y servicios han sido aprobados en eventos internacionales.

Guatemala tiene una vasta gama de opciones para diversión y entretenimiento que están al alcance tanto del congresista 
como de su acompañante. Entre las opciones encontramos: visita a volcanes, museos, mercados de artesanías, ciudades 
coloniales como La Antigua Guatemala (declarada Patrimonio Cultural de la Humanidad por la UNESCO), turismo de 
aventura, parques temáticos, observación de aves, compras y visita a comunidades para adentrarse y conocer los 
aspectos multiculturales de la región, todas ellas con recorridos guiados. Estas opciones son un complemento ideal para 
el programa de congresistas y acompañantes. 



GUATEMALA, HEART OF THE MAYAN WORLD

EXPERIENCE IN THE DEVELOPMENT OF WORLD EVENTS

SPECIALIZED EVENT DEVELOPMENT INFRASTRUCTURE

EXTRAORDINARY NATURAL AND CULTURAL TOURISTIC ATTRACTIONS

Guatemala is the birthplace of one of the most important pre-Columbian Mesoamerican civilizations of history –the Mayan 
culture-. Its economical, political, religious, and social development was trascental, wich still amazes both locals and 
foreigners. A great quantity of traces of perfectly restored archeological areas have been visited by thousands of people 
from different parts of the world, who have been astounded by the testimony left by this culture.  The Hearth of the Mayan 
World can be visited an admired by attendants of congresses, conventions, and incentive trips, as being an excellent and 
unique complementary program alternative for the events.

Guatemala has been host of important international events, amongst them the Governor Assembly of the Inter-American 
Development Bank (IDB), where the attendants, from more than 30 countries, debated during several days about the main 
financial support programs for the American Continent. The 119th International Olympic Committee Session, agency that 
gathers representatives of more than 200 countries, inn which important decisions about the future of The International 
Olympic Movement are taken. The III World Conference of the International Coffee Organization, which gathers the main 
coffee producing countries; and the XI Central American and Caribbean Endocrinology, Metabolism, Nutrition, and 
Diabetes Congress, event that gathers important doctors of this continental region. These experiences, among others, 
have allowed Guatemala to specialize in events with global impact because of the service that is demanded. 

Guatemala has more than 200 conference rooms, theaters, museums, market places public squares, event areas, and hotel 
integrated convention centers as well as important international hotel chains. It also has variety of restaurants, specialized 
event service providers, professional congress, conventions, and incentive trips operators, ground transportation and 
flight connectivity to the main cities of the United States, Mexico, Central and South America. All these facilities and 
services have been tested in international events.

Guatemala has a vast range of amusement and entertainment options, which will be within reach of the delegates as 
well as of their accompanying guests. Among the options that can be founded are the following: visits to volcanoes, 
museums, handicraft market places, theme parks and colonial cities such as La Antigua Guatemala, adventure tourism, 
bird watching, shopping, and guided visits to communities, which is an opportunity to get acquainted with the multicultural 
aspects of the region. These options are an ideal complement for the delegates program and their accompanying guests.



GUATEMALA LÍDER EN EL MUNDO GUATEMALA, LEADER IN THE WORLD  
Guatemala destaca a nivel mundial en varios aspectos. Entre la que destacan la mayor parte es: 

#1  En eficiencia con respecto a los puertos de azúcar a granel y 

#2  Exportador de azúcar a nivel Latinoamericano.

#1  Exportador de cardamomo. 

#6  Exportador de melones, papayas y sandías.

#5  Exportador de Café Arábica y en general Guatemala está posicionado 
          en el Top 10 del Café del Mundo.

#4  Exportador mundial de banano y #2 de plátano. 

#5  Exportador en arveja china.

• Ron Zacapa Centenario reconocido por World's Top 100 Most Valuable Luxury Brands, y #1 por 5 años consecutivos 
 en el ranking de #1 The Beverage Testing Institute.  

• Riqueza arqueológica: con un volumen total de 2,800.000 m³ y una altura de 170 metros, La Danta, es la Pirámide 
con Mayor Volúmen de Todo el Mundo incluso por sobre las pirámides de Egipto, ubicada en el Departamento de 
Petén, Guatemala. 

• Capital del mundo para pesca deportiva de Pez Vela. Récord de captura y liberación 1 barco por 1 día: 124 peces Vela.

Guatemala stands out in the world in several aspects: 

#1  In ports for bulk sugar;

#2  As a sugar exporter in Latin America;

#1  As a cardamom exporter; 

#6  As an exporter of melon, papaya and watermelon;

#5  As an Arabica coffee exporter. Guatemala’s Coffee ranks in the top 10 of the world;

#4  As a global banana exporter and #2 in plantain exports; 

#5  EAs a snow pea exporter.

• Ron Zacapa Centenario is recognized by the World's Top 100 Most Valuable Luxury Brands, and has ranked # 1 for  
5 consecutive years in the ranking of the Beverage Testing Institute.  

• Archaeological Wealth: with a total volume of 2,800,000 m³ and a height of 170 meters, La Danta is the largest 
pyramid in the world, even larger than the pyramids of Egypt. La Danta is in the Department of Petén, Guatemala. 

• Capital of the world for sport sailfish fishing. Catch and release record for 1 boat per day: 124 Sailfish.



Mercados Verticales Mercados Corporativos
1. Mercado farmacéutico 

2. Finanzas, los seguros y bancos.

3. Tecnologías de la información  

4. Programas de los productos 
frescos y alimentos. 

5. Cumbres, foros y seminarios de 
ONG’s y la sociedad civil.

6. Otros eventos y congresos 
científicos

1.Tecnología

2.Finanzas

3.Farmacéutica

4. Seguros

5. Automotriz

6. Construcción

Vertical Markets Corporate Markets
1. Pharmaceuticals 

2. Finance, insurance and banking.

3. Information technologies 

4. Fresh produce and food 
programs.

5. NGO and civil society Summits, 
fora and seminars.

6. Other events and scientific 
Congresses

1. Technology

2. Finances

3. Pharmaceuticals

4. Insurance

5. Vehicles

6. Construction



CATÁLOGO DE RESPONSABILIDAD SOCIAL EMPRESARIAL
Una de las formas de mitigar el impacto en un evento es realizar una práctica de responsabilidad Social Empresarial 
durante la realización del evento o del viaje de incentivo.  Es por eso Guatemala ofrece un catálogo de responsabilidad 
Social Empresarial para que el evento logré trascender y logre causar ese impacto positivo.  

Para descargar el catálogo ingresa a la siguiente  página: www.visitguatemala.com

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY CATALOGUE
One way to mitigate the impact of an event is through a Corporate Social Responsibility program adopted during the event 
or the incentive trip. Guatemala offers a Corporate Social Responsibility catalog that you may select a program from, to 
ensure that the event achieves a positive impact. 

To download the catalog, go to the webpage: www.visitguatemala.com
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Cómo llegar a

Guatemala?
How to get to Guatemala?

? 



How to get to
GUATEMALA?
One of the main advantages of Guatemala is its excellent 
flights connectivity to the main world markets through nonstop 
flights and convenient international connections with North 
and South America, Europe and Asia.

Guatemala receives more than 260 weekly flights, wich 
include direct routes arriving the same day, originating from 
different countries sush as: United States, Belize, El Salvador, 
Honduras, Nicaragua, Spain, Panama, Costa Rica, Peru, 
Mexico and connections. 

Guatemala has 2 international airports: La Aurora International 
Airport in Guatemala City and Mundo Maya International 
Airport in Flores, Peten.

Una de las principales ventajas de Guatemala es su excelente 
conectividad aérea con los principales mercados del mundo 
por medio de vuelos directos y convenientes conexiones 
internacionales con Norte y Sur América, Europa y Asia. 

Guatemala recibe más de 260 vuelos semanales, en los 
que se incluyen rutas directas con llegada en el mismo día, 
provenientes de diferentes países como: Estados Unidos, 
Belice, El Salvador, Honduras, Nicaragua, España, Panamá, 
Costa Rica, Perú y México y conexiones.

Guatemala cuenta con 2 aeropuertos internacionales: 
Aeropuerto Internacional La Aurora en la ciudad de Guatemala 
y  Aeropuerto Internacional Mundo Maya en Flores, Petén.

Tiempo de vuelo estimado de diversos destinos a la Cuidad de Guatemala

Estimated flight time from different destinations to Guatemala City

   Cómo llegar a 
GUATEMALA?

? 

Vuelos directos / Nonstop flights

● American Airlines
● Continental Airlines
● Copa Airlines
● Delta
● Iberia
● Avianca 
● Spirit
● Interjet
● Aeromexico
● United Airlines
● Volaris 

GUATEMALA
Líneas aéreas con oficinas en
Airlines with offices in 

Desde / From Tiempo de Vuelo  / Flight Time
Chicago, IL 4h 10

Los Ángeles, CA 4h 15

Nueva York, NY 4h 30
Miami, FL 2h 50
México 1h 55
Panamá 2h 15
Madrid 11h 30
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Información general de la

Guatemala
General information of 

Guatemala



a) UBICACIÓN Y DATOS GENERALES

b) TEMPERATUR PROMEDIO

a) LOCATION AND GENERAL DATA

Datos generales General data• Nombre oficial:			  República de Guatemala
• Población: 			   17,154,812 (INE 2018)
• Extensión territorial:		  108,890 km2
• División política: 		  22 departamentos y 333 municipios
• Capital:			   Ciudad de Guatemala
• PIB:				    US$ 75.62 billones	
• PIB per cápita:			  US$3,124.21 (2017)
• Moneda:			   Quetzal (Q)
• Tipo de cambio:		  US$1.00 por Q7.90 (Diciembre de 2012)
• Inversión extranjera directa: 	 US$29,716.70 millones (2011)
• Principales inversores:		  Canadá 29.8%,

Colombia 15.1%,
Estados Unidos 12.4%,
Inglaterra 11.8%,
México 7.9% 	

• Idioma:			   Español
• Clima:				   Templado, tropical y subtropical
• Huso horario:			   GTM -6 horas (normal), -5 (verano)
• Llamadas telefónicas:		  (Código del país): 502
• Electricidad:			   127 voltaje, 60 hz y enchufe A (110)

• Official Name: 			  Republic of Guatemala
• Population:			   17,154,812 (INE 2018)
• Territorial Extension: 		  108,890
• Political Division: 		  22 departments and 333 municipiums
• Capital:			   Guatemala City
• GDP (Gross Domestic Product): US$ 75.76 billion (2017)
• GDP per capita:		  US$ 3,124.21 (2017)
• Currency: 			   Quetzal (Q)
• Currency Exchange rate:	 US$1.00 per Q.7.90 (December 2012)
• Direct Foreign Investment:	 US$ 29,176.70 millions (2013)
• Main investors:			  Canada 29.8%,

Colombia 15.1%,
United States 12.4%,
Inglaterra 11.8%,
Mexico 7.9%

• Language: 			   Spanish
• Weather:			   Temperate, tropical and semitropical
• Time zone:			   GTM -6 hours (normal) -5 (summer)
• Phone calls (country code): 	 502
• Electricity:			   127 voltage, 60 hertz, and plug-in A (110)

Guatemala se ubica en el corazón de América. Limita al oeste y norte con México, al este con Belice y el golfo de 
Honduras, al sureste con Honduras y El Salvador, y al sur con el Océano Pacífico.

Guatemala is located in the heart of America. It shares international borders with four nations. To the West and North 
with Mexico, to the East with Belize and the Gulf of Honduras, to the Southwest with El Salvador and Honduras, and 
to the South with de Pacific Ocean.

MES ENE FEB MAR ABR MAY JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC
Centígrados 18° 19° 20° 21° 21° 21° 20° 20° 19° 19° 19° 18°

Fahrenheit 64° 66° 68° 70° 70° 70° 68° 68° 66° 66° 66° 64°

b) AVERAGE TEMPERATURE
MONTHS JAN FEB MAR APR MAY JUN JUL AUG SEP OCT NOV DIC

Cº 18° 19° 20° 21° 21° 21° 20° 20° 19° 19° 19° 18°

Fº 64° 66° 68° 70° 70° 70° 68° 68° 66° 66° 66° 64°



c) REGIONES TURÍSTICAS DE GUATEMALA
Guatemala, Moderna y Colonial
El presente cosmopolita de la ciudad de Guatemala, capital de la República y el pasado colonial de la Antigua Guatemala, 
declarada Patrimonio de la Humanidad por UNESCO, se integran en esta mágica región de contrastes. Es el lugar idóneo para 
actividades comerciales, religiosas y culturales, así como para la realización de congresos, convenciones y viajes de incentivo, 
jugar golf, turismo de salud, disfrutar de una variada gastronomía, alojarse en importantes cadenas hoteleras y hoteles con 
encanto, aprender español, asó como divertirse en variados centros de entretenimiento.

Altiplano, Cultura Maya Viva
El altiplano guatemalteco es una región de extraordinaria belleza natural y  de invaluable riqueza cultural, integra por los 
departamentos de Chimaltenango, Sololá, Quiché, Quetzaltengango, Totonicapán y San Marcos. Esta zona ofrece un sinfín de 
opciones para sugergirse en el legado maya, desde la Antropología hasta la Arqueología, la artesanía textil, el turismo comunitario 
y rural, la medicina alternativa y además ser protagonista de una increíble experiencia mística.

Petén, aventura en el Mundo Maya
En esta región es donde se puede apreciar en su máximo esplendor la grandeza de la civilización Maya, a través de fascinantes 
sitios arqueológicos como el Parque Nacional Tikal (declarado Patrimonio Natural y Cultural de la Humanidad por UNESCO); 
Yaxhá, Ceibal, Aguateca, San Bartolo, así como El Mirador, donde se ubica la pirámide más grande del mundo por los metros 
cuadrados de construcción.

Izabal, un Caribe verde
El Caribe guatemalteco lo tiene todo: una naturaleza tropical desbordante, donde se encuentra el lago de Izabal, el más grande 
del país, el que desemboca en el Río Dulce y este a su vez en el mar Caribe.

Verapaces, paraíso natural
Esta región está formada por los departamentos de Alta y Baja Verapaz. Es aquí donde se puede apreciar el Quetzal, el ave 
símbolo de Guatemala, visitar grutas, fincas de café y viveros de orquídeas, dentro de las que destaca la Monja Blanca, la flor 
nacional.

Oriente, místico y natural
Una zona cálida y seductora integrada por los departamentos de Zacapa, Chiquimula, Jalapa, el Progreso y Jutiapa. En esta 
región se ubica la Sierra de las Minas que ofrece una de las más espléndidas muestras de ecosistemas selváticos que puedan 
imaginar, así como el Museo de Paleontología de Estanzuela en Zacapa.

Pacífico, exótico y diverso
Una tierra integrada por los departamentos de Escuintla, Retalhuleu, Suchitepéquez y Santa Rosa. Posee imponentes paisajes 
volcánicos, reservas naturales, playas de arena de origen volcánico, manglares e importantes sitios arqueológicos como Takalik 
Abaj y El Baúl.



c) TOURISTIC REGIONS
Guatemala, Modern and Colonial
Cosmopolitan Guatemala City present and colonial Antigua Guatemala´s past are integrated in this magical region of contrasts. 
It is the ideal place for commercial, religious, and cultural activities, as well as for the development of congresses, conventions, 
and incentive trips. Playing golf, health tourism, enjoying a diverse gastronomy, lodging in important hotel chains or in charming 
boutique hotels, learning Spanish, as well as having fun in different entertainment centers are some of the activities that can         
be done.

Highlands, Living Mayan Culture
A Guatemalan highland is a region of extraordinary natural beauty and invaluable cultural richness. The departments of 
Chimaltenango, Sololá, Quiché, Quetzaltenango, Totonicapán, and San Marcos are part of this region. This area offers an 
endless quantity of options for attendees to submerge in the Mayan legancy, from Anthropology to Archeology, textile handicrafts, 
communal and rural tourism, alternative medicine, and also become the protagonist of an incredible mystic experience. 

Petén, adventure in the Mayan World
In this region is where the greatness of the Mayan civilization can be appreciated in its maximum splendor, through fascinating 
archeological sites like the Tikal National Park (declared Natural and Cultural Herritage of Humanity Site by UNESCO), Yaxhá, 
Ceibal, Aguateca and San Bartolo, as well as El Mirador where the largest pyramid in the world because of its construction is 
located.

Izabal, a green Caribbean
The Guatemalan Caribbean has it all: an exuberant and natural beauty, where Lake Izabal is located, the largest in the country, 
which flows into Río Dulce; river that flows into Río Dulce; river that flows into the Caribbean sea. 

Verapaces, natural paradise
The Quetzal, the national bird, can be seen in Alta and Baja Verapaz. You can visit caves, coffee ranches, and orchid nurseries, 
where the Monja Blanca, the national flower, stands out.

East, mystical and natural
The department of Zacapa, Chiquimula, Jalapa, El Progreso and Jutiapa are a warm and seductive area. La Sierra de las Minas 
is located in this region, which offers one of the most splendid cloud forest ecosystem samples imaginable. Also in this region is 
the Estanzuela Paleontology Museum in Zacapa.

Pacific, exotic and diverse
You can find the departments of Escuintla, Retalhuleu, Suchitepéquez, and Santa Rosa, imposing volcanic landscapes, natural 
reserves, volcanic sand beaches, mangroves, and important archeological sites like Takalik and El Baúl.



d) DISTANCIAS ENTRE LOS PRINCIPALES DESTINOS DE GUATEMALA
DISTANCE BETWEEN THE MAIN GUATEMALAN DESTINATIONS

Desde/Hacia
 From/To

Tiempo /  Time Kms Mls

Guatemala/ Antigua 0h 45 48 29.83
Guatemala / Atitlán 3h 00 145 90.10

Guatemala/ 
Chichicastenango 3h 00 145 90.10

Guatemala/ Río Dulce 4h 00 300 186.41
Antigua/Atitlán 2h 00 100 62.14

Antigua/ 
Chichicastenango 2h 50 120 74.56

Atitlán/ 
Chichicastenango 1h 00 40 24.85

Chichicastenango/ 
Quetzaltenango 2h 50 100 62.14

Flores/Tikal 0h 50 63 39.15
Flores/ Uaxactún 1h 45 86 53.44

Flores/ Yaxhá 1h 15 73 45.36
Flores/ Melchor de 

Mencos 1h 20 89 55.30

Flores/ Río Dulce 3h 00 191 118.68
Flores/ Villa Maya 

Hotel 0h 15 36 22.37

Flores/ Westin Camino 
Real – Tikal 0h 40 36 22.37



e) INFORMACIÓN SOBRE VISAS PARA INGRESAR A GUATEMALA

e) INFORMATION ABOUT VISAS TO ENTER GUATEMALA

Los ciudadanos centroamericanos pueden ingresar a Guatemala con su cédula de vecindad o pasaporte vigente. 
Europeos y estadounidenses no necesitan visa. Otras nacionalidades consultar el sitio web: 

www.migracion.gob.gt 

Todos los trámites ordinarios de Migración y Aduanas en las fronteras de Guatemala son gratuitos. En casos especiales en 
los que se aplique algún cobro, las autoridades respectivas deberán entregar el comprobante de pago oficial respectivo. 
Para información de embajadas de Guatemala en el mundo visite: 

www.minex.gob.gt/Directorio.aspx?ID_TIPO=5 

Central American citizens can enter Guatemala with their international document or valid Passport. European and U.S. 
nationals do not need visas. Other nationalities should visit the following website for more information: 

www.migracion.gob.gt 

All ordinary immigration and customs procedures at the Guatemalan border are free of charge. In special cases, when a 
charge is applied authorities must issue a receipt.

For more information about Guatemalan embassies in the world, visit: 

www.minex.gob.gt/Directorio.aspx?ID_TIPO=5



f) UNIVERSIDADES

f) UNIVERSITIES

La educación de los jóvenes es fundamental para el desarrollo de un país, es por ello que Guatemala cuenta con 10 
universidades con altos estándares educativos, arraigados valores y programas de intercambio estudiantil con más de 20 
países que complementan de manera integral su formación. 

Entre las principales universidades destacan la Universidad de San Carlos de Guatemala, Universidad Rafael Landíar, 
Universidad del Valle de Guatemala, Universidad Franciasco Marroquín, Universidad Rural de Guatemala, Universidad del 
Istmo, Universidad Panamericana de Guatemala, Universidad Galileo y Universidad Mesoamericana.

Youth education is fundamental for the development of a country, for that reason Guatemala has 10 universities with 
high educational standars, well-established values and student exchange programs with more than 20 countries that 
complement their comprehensive training. Amongst the main universities are: Universidad San Carlos de Guatemala, 
Universidad Rafael Landívar, Universidad del Valle de Guatemala, Universidad Francisco Marroquín, Universidad Rural 
de Guatemala, Universidad del Istmo, Universidad Panamericana de Guatemala, Universidad Galileo, and Universidad 
Mesoamericana. 

www.universidades.com/universidades-guatemala.asp



g) MESES IDEALES IDEALES PARA REALIZAR EVENTOS EN GUATEMALA

DESTINO ENE FEB MAR ABR MAY JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC

La Antigua 
Guatemala x    x x x x x x   

Ciudad de 
Guatemala x x x x x x x x x x x x

g) IDEAL MONTHS TO DO YOUR EVENT IN GUATEMALA

DESTINATION JAN FEB MAR APR MAY JUN JUL AUG SEP OCT NOV DIC

La Antigua 
Guatemala x    x x x x x x   

Ciudad de 
Guatemala x x x x x x x x x x x x
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Ciudad de

Guatemala City
Guatemala



CIUDAD DE GUATEMALA GUATEMALA CITY
La Nueva Guatemala de la Asunción es el nombre de la capital de la República, centro de actividades comerciales, religiosas y 
culturales. Esta metrópoli presenta un panorama de contrastes entre una arquitectura colonial que estemezcla con edificios modernos 
e importantes museos y monumentos históricos que ofrecen al visitante una experiencia única.

Su infraestructura, servicios turísticos y modernos centros comerciales la han constituido en centro regional de congresos, convenciones 
y de compras.

Población departamento de Guatemala: 4,552,191 Habitantes (INE 2018)

Extensión territorial: 996 km2

Huso horario: GTM -6 horas (normal), -5 (verano)

Clima: 
La ciudad de Guatemala es la capital más fría y más alta de toda Centroamérica, 
para los meses fríos entre noviembre y febrero las temperaturas mínimas pueden 
llegar hasta los 3°C y las máximas no sobrepasan los 14°C. Su temperatura media 
anual es de 19°C.

La ciudad de Guatemala es el destino ieal para la celebración de reuniones en Centroamérica. Cuenta con una posición geográfica 
privilegiada y una amplia oferta hotelera, gran infraestructura  probada experiencia en la celebración de congresos, convenciones y 
viajes de incentivo.

Guatemala poses diferentes centros de convenciones adheridos a hoteles y en el recinto ferial COPEREX, que ofrece hasta 21,658 
metros cuadrados para eventos en 10 diferentes espacios. 

El Aeropuerto Internacional La Aurora, es el más moderno de Centroamérica, opera vuelos que permiten amplia y rápida conectividad 
con las principales ciudades del mundo. La infraestructura vial permite al turista de reuniones movilizarse rápidamente de un lugar a otro 
y disfrutar de actividades complementarias y atracciones turísticas como campos de golf o la ciudad colonial de La Antigua Guatemala, 
entre otros. Dentro del territorio nacional nuestro país también cuenta con puertos marítimos y carreteras que ofrecen la infraestructura 
necesaria para la rápida movilización de los asistentes a eventos.

La capital ofrece al convencionista modernos centros comerciales y el Centro Histórico con centenarios edificios e iglesias. En el 
corazón de la ciudad se encuentra La Zona Viva, espacio con importantes hoteles y restaurantes exclusivos. El favorable clima del país 
permite cualquier tipo de actividad o evento en cualquier época del año.

La Nueva Ciudad de Guatemala de la Asunción is the name of the Republic´s capital; a commercial, religious and cultural activity center. 
This metropolis presents a view of contrasts between a colonial architecture and modern buildings, important museums, and historic 
monuments that offer the visitor a unique experience.

Its infrastructure, touristic service, and modern shopping malls, have converted in a regional center for congress, convention, and 
shopping.

Population of the Department of Guatemala: 4,552,191 habitants (INE 2018)

Territorial Extension: 996 Kms2

Time Zone: GTM -6 hours (normal), -5 (summer)

Weather: 
The city of Guatemala is the coldest and highest capital in Central America, in 
the cold months, between November and February, the minium temperatures 
can reach the 3°C, and the maximum do not surpass the 14°C. Its annual 
average temperature is of 19°C.

Guatemala City is the ideal destination to carry out a meeting in Central America, with a privileged  geographic location and a vast 
hotel offering, great infrastructure and proven experience in congress, convention and incentive trips.

Guatemala offers different hotel integrated convention centers and the COPEREX fairground compound, with up to 21,658 square 
meters for events in 10 different areas. 

La Aurora International Airport, the most modern airport in Central America, operates flights that allow a wide and fast connectivity 
with the main cities in the world.

The road infrastructure allows the meeting tourist to move rapidly from one place to another and to enjoy complementary activities 
and touristic attractions such as golf courses or visits to the colonial city of La Antigua Guatemala, among others. Within the national 
territory, our country also counts with seaports and highways that offer the necessary infrastructure for quick mobilization of the 
attendants to events.

destino de clase mundial para eventos Class event destination



a) CENTROS DE CONVENCIONES, SALONES PARA EVENTOS Y  SERVICIOS DE HOSPEDAJES
CONVENTION CENTERS, EVENT LOUNGES, AND LODGING SERVICES

Categoría
Category Hotel Ubicación

Location
Habitaciones 

Rooms
Salones

Conference Rooms
Capacidad Máxima 
Maximum Capacity 

***** Barceló Guatemala Guatemala City 397 31 1500

***** Hilton Garden Inn Guatemala City 109 9 250

**** Holiday Inn 
Guatemala

Guatemala City 210 7 330

Boutique Hotel Adriatika Guatemala City 134 4 200

**** Hotel Biltmore Guatemala City 116 0 0

***** Hotel Clarion Suites Guatemala City 172 8 120

***** Hotel Real 
Intercontinental 

Guatemala City 239 16 1200

***** Hotel Vista Real Guatemala City 121 10 700

**** Hotel Casa 
Veranda Guatemala

Guatemala City 77 5 200

***** The Westin Camino 
Real Guatemala

Guatemala City 279 2600

***** Hyatt Centric Guatemala City 138 4 90

**** Radisson Hotel & 
Suites Guatemala 
City

Guatemala City 146 10 350

***** Grand Tikal Futura 
Hotel

Guatemala City 205 21 4500

**** Conquistador Hotel 
& Conference 
Center

Guatemala City 156 14 700

**** Courtyard by 
Marriott Guatemala 
City

Guatemala City 147 6 120

**** AC Marriott Guatemala City 114 4 50



b) RECINTO FERIAL COPEREX: CAPACIDADES
COPEREX FAIRGROUND COMPOUND: CAPACITIES

Nombre/ Name Mts² Pies²/Feet²
Salón Guatemala 1,000 11,825

Palacio de Exposiciones 3,142 33,808
Salón 1 1,800 17,259
Salón 2 1,250 15,688
Salón 3 2,000 15,688
Salón 4 1,250 10,319
Salón 5 1,780 15,588
Salón 6 3,250 21,552
Salón 7 4,266 45,902
Salón 8 4,000 23,306
Salón 9 1,950 22,004

Área 2,000 21,528
Plazoleta  Central 4,800 51,667
Concha Acústica 1,200 12,917

TOTAL 33,670 319,152



c) TEATROS / THEATERS 

d) MUSEOS / MUSEUMS 

e) RESTAURANTES / RESTAURANTS 

Guatemala tiene espaciosos y acogedores teatros como: Centro Cultural Miguel Ángel Asturias, Teatro Abril, Teatro 
de Bellas Artes y Proyecto Cultural El Sitio. Además de ser espacios culturales y recreativos, su capacidad en 
auditorio los hace atractivos para la realización de inauguraciones y clausuras.

Los museos son espacios educativos y para deleite en Guatemala. Los congresistas y sus acompañantes pueden 
visitar más de 25 interesantes museos entre ellos Museo del Popol Vuh, Museo Nacional de Arqueología y Etnología, 
Museo Ixchel del Traje Indígena y Museo Miraflores de Kaminal Juyú, entre otros. La hermosa arquitectura colonial 
de los museos guatemaltecos es el marco perfecto para el desarrollo de cócteles y recepciones.

En Guatemala hay restaurantes para todos los gustos y presupuestos. Entre sus calles podrán encontrar los de 
cocina internacional, nacional, francesa, italiana, mexicana y fondue, En su viaje a Guatemala, los congresistas y 
sus acompañantes podrán disfrutar la deliciosa mezcla gastronómica de la cocina española y la cocina tradicional 
guatemalteca.

Guatemala has large and cozy theaters such as: Central Cultural Miguel Ángel Asturias, Teatro Abril, Teatro de Bellas 
Artes, and Proyecto Cultural El Sitio. Besies being cultural and recreational areas, their capacity in auditorium makes 
them attractive for carrying out inaugurations and closing ceremonies.

The museums are educational and delightful areas in Guatemala. The delegates and their accompanying guests can 
visit more than 20 interesting museums, such as the Popol Vuh Museum, Archeological and Ethnological National 
Museum, Ixchel Museum of Indigenous Dress, Miraflores Museum of Kaminal Juyú, among others. The beautiful 
colonial architecture of the Guatemalan museums is the perfect setting for cocktails and receptions.  

For more information visit: www.museosdeguatemala.org

There are restaurants for all preferences and budgets in Guatemala. You will be able to find those of international, 
national, French, Italian, Mexican, and fondue specualities. On their trip to Guatemala the delegates and their 
accompanying guests will be able to enjoy the delicious gastronomical blend between Spanish and Guatemalan 
traditional cooking. 

For more information visit: www.restaurantesdeguatemala.com



f) VIDA NOCTURNA / NIGHT LIFE 

g) COMPRAS Y ARTESANÍAS / SHOPPING AND HANDICRAFTS 

Guatemala es una de las ciudades más cosmopolita de Centroamérica que ofrece un abanico de opciones en 
discotecas y bares, los cuales se concentran principalmente en la zona 10, conocida como la Zona Viva; denominada 
así por ser la zona hotelera y de entretenimiento nocturno más importante; donde encontrará discotecas de música 
pop, trova y jazz.

Los centros comerciales son un espacio ideal para las compras, actividad que nunca puede faltar en la agenda 
de los eventos. Entre los principales centros comerciales de Guatemala se encuentran:  Oakland Mall, Fontabella, 
Cayalá, El Gran Centro Comercial Los Próceres, Galerías La Pradera, Galerías Miraflores, Centro Comercial Tikal 
Futura, Centro Comercial Pradera Concepción, prestigiadas boutiques, cines, restaurantes y mucho más.

Las artesanías son una delicada expresión de la cultura guatemalteca. El visitante encontrará una amplia gama de 
artesanías bellamente elaboradas, en todas las regiones del país. El Mercado Central de la Ciudad de Guatemala, 
el Mercado de Artesanías, ubicado cerca del Aeropuerto Internacional La Aurora en la Ciudad de Guatemala, y el 
Mercado de Artesanías de Antigua Guatemala, ofrecen una amplia selección de productos y artesanías.

Guatemala is one of the most cosmopolitan cities in Central America, which offers multiple choises of night clubs 
and bars, primarily located in zone 10, also referred to La Zona Viva. This zone is known for being the most important 
hotel and night entertainment area; where attendees will find night clubs with pop music, trova, and jazz.

Malls are ideal area for shopping, activity that cannot be left out in the event´s program. Amongst the main shopping 
malls of Guatemala you can find: Fontabella, Cayala, Gran Centro Comercial Los Próceres, Galerías La Pradera, 
Galerías Miraflores, Centro Comercial Tikal Futura, Centro Comercial Pradera Concepción, Unicentro, Oakland Mall, 
and Eskala. In these shopping centers you may find department stores, prestigious boutiques, movie theaters, 
restaurants, and much more.

Handicrafts are a delicate expression of the Guatemalan culture. Visitors will find a wide variety of beautifully made 
handicrafts from every region of the country. The Central Market of Guatemala City, the Handicraft Market located 
close to the Aurora International Airport, and the handicraft Market of Antigua Guatemala offer a wide selection of 
products and handicrafts.
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La Antigua
Guatemala



LA ANTIGUA GUATEMALA, LA ANTIGUA GUATEMALA,
Es la tercera capital establecida por los españoles tras la inundación del Valle de Almolonga del 11 de septiembre de 1541. Fue funada 
en 1543 y nombrada Ciudad de Santigua de los Caballeros de Guatemala en 1566.  Después de pestes, terremotos e inundaciones, 
el movimiento telúrico de 1773 acabó destruyéndola.

Para crear una nueva capital, paulatinamente sus pobladores volvieron a darle vida a la ciudad que hoy es uno de los mayores 
atractivos turísticos de Guatemala, debido a su arquitectura claramente colonial. Joya del urbanism y de la arquitectura colonial que 
conserva sus características como si en ellas el tiempo se hubiera detenido. Por su inmenso valor histórico y cultural, fue declarada por 
la UNESCO ¨Patrimonio de la Humanidad¨en 1979.

Se encuentra a 45 minutos de la capital de Guatemala y cuenta con una gran cantidad de edificios históricos, iglesias, templos, 
museos y plazas que atraen anualmente a miles de turistas que durante su estancia se remontan al pasado al caminar entre sus calles 
empendradas y al admirar su arquitectura colonial.

It is the third established capital by the Spanish after the flooding of the Valle d Almolonga, on September 11th, 1541. It was founded 
in 1543 and named Ciudad de Santiago de Los Caballeros de Guatemala in 1566. After the plagues, earthquakes, and floodings, the 
telluric movement of 1773 ended up destroying it.

In order to create a new capital, the inhabitants gradually gave life again to the city that today is one of the biggest touristic attractions 
of Guatemala, due to its colonial architecture. It is an urbanism and colonial architecture jewel that preserves its features as if time had 
stood still. It was declared ̈Cultural Heritage of Humanity Site¨ by UNESCO in 1979, because of its immense cultural and historical value.

It is located 45 minutes away from the Capital of Guatemala and a large quantity of historical buildings, churches, temples, museums, 
and public squares that attract thousands of tourists annually. During their stay, visitors are taken back to the past while walking on its 
cobblestone streets and admiring its colonial architecture.

Esta pintoresca y encantadora ciudad ofrece una extensa gama de cadenas nacionales de hoteles, hoteles boutique de encanto y  un 
espléndido hotel-museo. Algunas de las muchas actividades que realizan constantemente los asistentes a congresos, convenciones 
y viajes de incentivo son: visitas a monumentos e iglesias, conocer las historias y leyendas, degustar la rica gastronomía antigüeña y 
participar en tours a fincas de café y al volcán de Pacaya.

La Antigua Guatemala, como el  más importante monumento de arquitectura colonial de América ofrece todos los servicios requeridos 
para la realización de eventos. Museos, casas de artesanías y bellos mercados, campo de golf, acogedores restaurantes y cafés, son 
sólo algunos de los espacios disponibles para el desarrollo de reuniones. 

This picturesque and enchanting city offers a wide range of national chain hotels, charming boutique hotels and a splendid hotel-
museum. Some of the many activities that are constantly carried out by the attendants of congresses, conventions, and incentive trips 
are: visiting monuments and churches, listening to stories and legends, tasting the rich gastronomy of Antigua, and participating in tours 
to the Pacaya Volcano and coffee plantations.

As the most important colonial architecture monument of America,  La Antigua Guatemala offers all the services required for events. 
Museums, handicraft markets, golf courses, cozy restaurants and coffee shops, are just some of the areas available for meetings.

Patrimonio Cultural de la Humanidad Cultural Heritage of Humanity Site

Cabecera de Sacatepéquez: La Antigua Guatemala

Población (Sacatepéquez): 363,273 habitantes (INE 20182)

Ubicación: 48 km de ciudad capital

Extensión territorial: (Sacatepéquez) 465 km²

Clima: Temperatura Promedio 23°C

Capital of  Sacatepéquez: La Antigua Guatemala

Population (Sacatepéquez): 363,073 habitants (INE 2018)

Location: 48 km away from the Capital City

Territorial Extension: (Sacatepéquez) 465 km²

Weather: Temperatura Promedio 23°C



a) CENTROS DE CONVENCIONES, SALONES PARA EVENTOS  SERVICIOS DE HOSPEDAJE
CONVENTION CENTERS, EVENT LOUNGES, AND LODGING SERVICES

Categoría
Category Hotel Ubicación

Location
Habitaciones

Rooms
Salones

Confrence Rooms

Capacidad Máxima Montaje 
tipo Auditórium 

Maximum Capacity in a 
theater type setup

***** Casa Santo 
Domingo

La Antigua 
Guatemala 130 17 500

***** El Convento 
Boutique Hotel

La Antigua 
Guatemala 26 1 15

***** Filadelfia Resort La Antigua 
Guatemala 20 7 1200

***** Porta Antigua La Antigua 
Guatemala 110 10 400

***** Mil Flores Luxury 
Desgin Hotel

La Antigua 
Guatemala 6 3 60

***** Camino Real 
Antigua

La Antigua 
Guatemala 100 5 300

***** Soleil La Antigua La Antigua 
Guatemala 180 10 600

b) TEATROS / THEATERS 
El Proyecto Cultural El Sitio es el teatro principal de La Antigua Guatemala, durante más de 15 años de trayectorias 
se ha merecido el respeto y la confianza del público guatemalteco y extranjero residente en Antigua, así como de 
importantes instituciones nacionales e internacionales. Se proyecta a la comunidad artística y educativa ofreciendo 
una programación regular, de al menos 40 actividades mensuales.

Proyecto Cultural El Sitio, is the main theater of La Antigua Guatemala. With more than 15 years of experience, it 
has earned the respect and trust of Guatemalan and foreign public which lives in Antigua and of important national 
and international institutions. It is available for the artistic and educational community, offering a regular program of 
at least 40 monthly activities. 



c) MUSEOS / MUSEUMS

d) RESTAURANTES / RESTATURANTS 

e) VIDA NOCTURNA / NIGHT LIFE

Los museos de La Antigua Guatemala son acogedores y en su interior las salas son testigos silenciosos que cuentan 
con cada paso la historia de la Ciudad entremezclada con el arte y su bella arquitectura barroca. Algunos de los 
museos son: Museo de Arte Colonial, Museo de Capúchinas y Museo del Jade.

La Antigua Guatemala ofrece una variedad experiencia gastronómica en sus restaurantes, que van desde la 
tradicional cocina regional hasta la belga, cubana, italiana, orienta, vegetariana, nacional e internacional. Como 
complemento para deleitar el paladar de los visitantes, es tradición escuchar los armoniosos acordes de la marimba. 
Sus bares son divertidos y con excelente ambiente, idóneos para relajarse y pasarla bien después de participar en 
reuniones y conferencias.

Por las noches La Antigua Guatemala cobra vida, ofreciendo gran diversión a quienes la visitan. Sus centros 
nocturnos son el escaparate ideal, para relajarse y pasar un momento agradable, pues tienen bares bohemios y 
de trova. Pero si lo que quieren es bailar, están en el lugar indicado, pues en sus discotecas disfrutará de diversos 
ritmos latinos e incluso podrá tomar clases de salsa. 

Para más información de La Antigua Guatemala: http://destinoantigua.com/ES/

The museums of Antigua Guatemala are silent withnesses of the city´s history and tells it through a combination of 
art and beautiful baroque architecture. Some of the museums are: Museo del Arte Colonial (Colonial Art Museum), 
Museo de Capuchinas (Capuchinas Museum) and Museo del Jade ( Jade Museum). 

La Antigua Guatemala offers a varied gastronomic experience in its restaurants, which vary from regional traditional 
cooking Belgian, Cuban, Italian, oriental, vegetarian, national and international cooking. As a complement it is tradition 
to listen to the harmonious chords of the marimba. Its bars are fun and have excellent atmosphere, ideal for relaxing 
and having a good time after attending meetings and conferences. 

La Antigua Guatemala comes to life at night offering great entertainment to those who visit. Its night clubs are the 
perfect getaway to relax and have a pleasant moment, in its bohemian and trova bars. it attendees want to dance, 
Antigua is the right place, in its night clubs they can enjoy diverse latin rhythms and take salsa lessons. 

For more information about La Antigua:  http://destinoantigua.com/EN/
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Petén



PETÉN, PETÉN,Corazón del Mundo Maya Heart of The Mayan World
Es considerado la cuna de la gran cultura Maya. Sus tesoros arqueológicos como Tikal, Río Azul, Mundo Perdido, Uaxactún, Piedras 
Negras, Yaxchá, El Naranjo, Ceibal y muchos más, lo han convertido en uno de los centros más interesantes para el turismo mundial. 
Es el departamento más grande de Guatemala, cuenta con varias zonas protegidas entre las que destaca la reserva de la biosfera, 
con más de un millón de hectáreas de bosque subtropical húmedo. Sin lugar a dudas, la belleza natural es una importante carta de 
presentación de la inmensa región petenera.

El departamento guarda grandes tesoros arqueológicos que constituyen un foco de atracción a los turistas nacionales y extranjeros. 
Allí se encuentran las ruinas de las ciudades más grandes de los Mayas, como El Mirador, Tintal y Tikal.

Además, posee incomparables e incontables bellezas naturales como las grutas de Jobtzinaj, así como Naj Tunich, la caverna que 
inició el interés por las cuevas Mayas entre los arqueológicos. El lago de Petén Itzá, las Lagunas de Yaxhá y Sacnab, entre otras lagunas 
que por menores que sean, no dejan de tener gran belleza; sin mencionar sus majestuosos y cristalinos ríos que serpentean en toda 
la selva virgen que aún existe en este verde departamento como en la Cuenca del Mirador.

Petén is considered the birthplace of the great Mayan Culture. Its archeological treasures, such as Tikal, Río Azul, Mundo Perdido, 
Uaxactún, Piedras Negras, Yaxchilán, El Naranjo, Ceibal, and many others, have made of it one of the most interesting centers of 
tourism. It is the biggest department of Guatemala and has several protected areas, such as the biosphere reserve, with more than 
a million hectares of semitropical rainforest. Without a doubt, its natural beauty is an important introduction letter of the immense 
Petén region.

Petén has great archeological treasures that attract both, national and foreign tourists. The most important cities of the Mayas, such 
as El Mirador, Tintal, and Tikal are in this department.

It also offers unparalled and countless natural beauties, such as the Jobtzinai cavez, as well as Naj Tunich, the cave which ignited 
archeologists´ interests in Mayan caves. Petén Itzá Lake, Yaxhá and Sacnab lagoons, are stunning natural resources. Another 
gorgeous sight is that of its crystal-clear rivers which run through the virgin jungle, as it does in Mirador Basing.

En Ciudad Flores, Petén, se encuentra ubicado en el Aeropuerto Internacional Mundo Maya; es el segundo más grande de Guatemala, 
tanto por tráfico aéreo como por número de pasajeros. En este departamento los delegados y sus acompañantes podrán disfrutar de 
hermosos y místicos paisajes. 

Mundo Maya International Airport is located in Flores City, Petén. It is the second largest airport, for both flight traffic and number of 
passengers. 

The delegates and their accompanying guests will be able to enjoy beautiful and mystic landscapes in the department.

Cabecera de Petén: Flores

Población de Petén: 809,215 (INE 2018)

Extensión territorial: 35,854 Km²

Clima: Cálido tropical temperatura máxima 31°C y mí-
nima 20°C* (Flores) Average temperatura 23°C

Capital of  Petén: Flores

Petén population: 809,215 (INE 2018)

Territorial extention: 35,854 Km²

Weather: Tropical-warm, Maximum temperatura 31°C and 
mínimum 20°C (Flores)



a) SERVICIOS DE HOSPEDAJE Y SALONES PARA EVENTOS 
LODGING SERVICES AND EVENT LOUNGES

Categoría
Category Hotel Ubicación 

Location
Habitaciones

Rooms
Salones

Conferene Rooms
Capacidad Máxima  
Maxium Capacity 

*** Hotel Bolontiku Petén 15 2 300

**** Hotel Jungle 
Lodge Petén 49 2 100

*** Hotel Tikal Inn Petén  31 1 57

****** Hotel
Las Lagunas 

Boutique Hotel
Petén 19 3 200

**** Hotel Vila Maya Petén 56 2 100

*** Hotel Ramada Petén  51 2 400

*** Hotel Santana Petén 32 1 50

**** Hotel Camino 
Real Tikal Petén 72 5 80

*** Hotel La Casa de 
don David Petén 15 2 60

*** Hotel Peten 
Esplendido Petén  62 4 150

**** Hotel La Casona 
del Lago Petén  48 3 300

**** Hotel Maya 
Internacional Petén 31 1 85



b) RESTAURANTES / RESTAURANTS
Flores tienen muchos restaurants para todos los presupuestos y gustos donde usted podrá elegir entre restaurantes 
de cocina local, italiana o de comida rápida. Las especialidades locales son tepezcuintle (roedor del tamaño del 
conejo de la selva), venado (ciervo), pavo silvestre (guajolote silvestre) y pescado blanco (pescado blanco). Muchos 
restaurantes cuentan con terrazas frente al mar, donde se puede ver la puesta de sol mientras toma un coctel. La 
mayoría de los restaurantes están a lo largo de la Calle 30 de Junio, Calle Unión y Calle 30 de Septiembre.

Flores has numerous restaurants for all preferences and budgets. Attendees will be able to choose among local, 
Italian, or fast food restaurants. The local specialities are tepescuintle (wild rabbit sized rodent), deer, wild turkey, and 
white fish. Many restaurants have ocean view terraces, where the sunset can be seen while having a cocktail. Most 
of the restaurants are along the 30 de Junio, Union and 30 de Septiembre Streets.

e) VIDA NOCTURNA / NIGHT LIFE
La vida nocturna de Petén se concentra en dos discotecas. En una de ellas podrán encontrar reggaetón y en la otra 
música variada, donde podrán deleitar el paladar con comida mexicana.

Attendees can enjoy the Night life of Petén mainly in two night clubs. In one of them you will find reggaeton music, 
and in the other one diverse music, where you will be able to have a taste of Mexican food.



Proveedores de

Eventos

8

Event Providers
Guatemala cuenta con una excelente y variada oferta 
de organizadores profesionales de congresos (OPCs), 
agencias receptivas, DMCs, transporte terrestre y 
proveedores de equipo técnico, tales como audio e 
iluminación, escenarios, stand, impresos, interpretación 
simultánea, registro, seguridad, fotografía y video, que 
le facilitarán la organización y ejecución de los eventos.

Guatemala has an excellent and diverse offering of 
professional congress organizer (PCOs), receptive 
agencies, DMC´s, ground transportation and technical 
equipment suppliers, such as audio and illumination, 
stages, booths, printed material, silultaneous 
interpretation, registration, security, photography and 
video, which facilitate the organization and execution of 
events. 
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Eventos 
Internacionales
International Events



EXPERIENCIA EN EVENTOS INTERNACIONALES
EXPERIENCE IN HOSTING INTERNATIONAL EVENTS

GIRO
Line of Business

Nombre
Name

Comercial / Commercial MANUFEXPORT 2018
MANUFEXPORT 2018

Empresarial / Corporate
Congreso de Productividad Empresarial 
III Coffee International Organization World 
Conference 2010

Turismo / Tourism

Primera Conferencia Iberoamericana de 
Ministros de Economía y Turismo-2018
Iberoamerican Conference of Ministers of 
economy and tourism-2018

Médico/Medicine Congreso Latinoamericano de Nutrición 2009
Latin American Nutrition Congress 2009

Académico/Academic

XXII Conferencia Latinoamericana de Escuelas 
y Facultades de Arquitectura, XXII XLEFA 2007 
XXII Latin American conference of Architecture 
faculties and schools, XXII CLEFA 2007

Economía/Economy XLVIII Asamblea d Gobernadores del Banco 
Interamericano de Desarrollo (BID) 2007

Médico/Medicine III Congreso Essentials en Cardiología
III Congress Essentials in Cardiology

Deportivo/Sports

XCIX Sesión del Comité Olímpico Internacional 
(COI) 2007
CXIX International Olympic Committee Session 
(OIC) 2007

Gobierno/Government 

XXVI Cumbre Iberoamericana de Jefes de 
Estado y de Gobierno -2018 
XXVI Iberoamerican  Summit of Heads of 
Government -2018



119 Asamblea del Comité Olímpico Internacional -COI-: ̈Quiero felicitar a Guatemala por su excelente trabajo durante esta 
reunión que ha sido muy productiva, su organización ha sido soberbia y espléndida¨, expresó Jaques Rogge, presidente 
del organismo, tras concluir la última jornada de reuniones. ̈Cuidades grandes pueden tener organizaciones buenas, pero 
frías, y aquí se ha demostrado que otras pueden hacer un trabajo extraordinario¨, agregó.

119 International Olympic Committee -OIC-: ¨I want to congratulate Guatemala for its excellent job during this meeting 
which has been very productive, the organization has been superb and splendid¨, expressed Jaques Rogge, president of 
the organization, after concluding the last meetings. He added, ¨Big cities can do a good job organizing events but they 
can be cold, here they have demonstrated that other cities can do an extraordinary job¨
.
XXVI Congreso Anual de la Federación Española de Asociaciones de Agencias de Viajes -FEAAV- 
Rafael Gallego, presidente de FEAAV expresó: ̈Este país -Guatemala- tiene muchísimo potencial;  es un destino donde se 
pueden efectuar donde tipo de congresos, convenciones y turismo de negocios, ofrece todas las facilidades para atender 
a las personas que participan en esta clase de encuentros, pues cuenta con alojamiento y países ̈de encanto¨ para visitar.¨

XXIV Spanish Federation of Travel Agency Associations -FEAAV- Rafael Gallego, president of FEAAV expressed: ¨This 
country -Guatemala- has a lot of potential; it is a destination where any tipe of congress, convention and business tourism 
can be carried out. It offers all the facilities to serve the people who participate in these kinds of meetings, since it has 
¨charming¨ accommodations and landscapes to visit.¨

TESTIMONIALES/ TESTIMONIALS
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Incentivos
Incentives



El país ofrece diversidad de atractivos para que sus 
grupos de incentivos experimenten algo diferente cada 
día.  El país ofrece a los asistentes a eventos una gran 
cantidad de opciones en recorridos turísticos que harán 
de los mismos una gran experiencia. 

Siete regiones perfectamente estructuradas y visitadas 
por miles de turistas están listas para el disfrute de los 
asistentes a reuniones y sus acompañantes.

En estas zonas de Guatemala tanto congresistas como 
acompañantes podrá disfrutar, entre otras, de las 
siguientes actividades:

Turismo deportivo
Con actividades como golf, rafting, ciclismo, cabalgatas, 
pesca deportiva, surfing, buceo, deportes extremos  y 
motociclismo.

Compras 
Modernos centros comerciales, mercados, tiendas de 
artesanías y prestigiadas boutiques son una excelente 
alternativa para los visitantes, en donde se podrán 
adquirir desde coloridos textiles elaborados a mano, 
plata y joyería de jade, hasta prestigiadas marcas de 
ropa y accesorios.

Turismo comunitario
Guatemala es un país multiétnico, pluricultural y multilingüe, con espectaculares recursos naturales y culturales que lo 
convierten en toda una experiencia por vivir. Esto permite al visitante conocer los estilos de vida originales de la cultura de 
la población indígena a través de sus tradiciones, lenguajes, rituales y costumbres que tienen su origen en los 23 grupos 
étnicos que viven en el país.

Ecoturismo
Guatemala ofrece turismo de aventura que combina la actividad física con el descubrimiento de parajes únicos. Se puede 
caminar por senderos a través de la jungla tropical, explorar misteriosas cuevas, acampar en la selva, navegar por las 
bravas aguas d los ríos de las Verapaces, escalar volcanes de cualquier grado de dificultad o practicar el vuelo libre.

Observación de aves
En Guatemala habitan más de 700 especies de aves, de las cuales alrededor de 150 presentan algún grado de endemismo 
regional. La observación de aves es una actividad que se ha incrementado simultáneamente a la preocupación y toma 
de conciencia sobre la conservación de los recursos naturales y biodiversidad del territorio. Constituye una excelente 
alternativa para la vista de los delegados y sus acompañantes.

Turismo de salud y bienestar
Durante el desarrollo de su evento, antes o posterior al mismo, usted y sus acompañantes podrán disfrutar de alguno 
de los siguientes servicios: baños de vapor, baños azufrados, masajes terapeúticos, tratamientos de café y cacao, 
fangoterapia, aromaterapia, músicoterapia, acupuntura, reflexología, tratamientos con hierbas naturales, talasoterapia y 
homotoxicología (curación con imágenes).

Turismo gastronómico
La gastronomía de Guatemala combina recetas garífunas, mayas y españolas que han dado como resultado una exquisita 
y diversa oferta. En cada región del país es posible degustar platillos preparados con diferentes  ingredientes locales, 
platillos con jocón de gallina, kaq’ik (caldo de pavo), el pepián y los plátanos en mole han sido considerados patrimonio 
intangible de la nación.  Sus grupos podrán experimentar  desde cursos de cocina guatemalteca hasta tours del ron.

Para mayor información visitar: www.visitguatemala.com

INCENTIVOS



Whether the destination for your convention, congress, or incentive trip is the capital city of Guatemala or La Antigua 
Guatemala, the country offers attendants a variety of touristic journeys that will make of the event a great experience.
Seven perfectly structured regions, visited by thousands of tourists, are available for meeting attendants and their 
companions to enjoy. 

In these Guatemalan areas, the delegates, as well as their accompanying guests, will enjoy, among others, the following 
activities: 

Sport Tourism
With activities such as golf, rafting, cycling, horseback riding, sport fishing, surfing, diving, extreme sports and 
motorcycling.

Shopping 
Modern shopping malls, markets, handicrafts stores, and prestigious boutiques are an excellent alternative for visitors, 
where they can buy colorful handmade textiles, silver and jade jewelry, prestigious brand clothing and accessories.

Communitary Tourism
Guatemala is a multiethnic, multicultural, and multilingual country, with spectacular natural and cultural resources that 
make of it a great experience to live. The visitor can come in contact with the original lifestyles of the native population 
through their culture, traditions, languages, rituals which have originated from the 23 ethnic groups that live in the 
country.

Ecotourism 
Guatemala offers adventure tourism that combines physical activities with the discovery of unique landscapes. You 
can walk along paths though the tropical jungle, explore mysterious caves, camp in the forests, sail through the rough 
waters of the Verapaces Rivers, climb volcanoes of any degree of difficulty, or practice free fall.

INCENTIVES
Birdwatching
More than 720 bird species live in Guatemala, which 
at least 150 are native of the regions. Bird watching 
is an activity that has increased simultaneously with 
the preoccupation and consciousness to preserve 
the natural resources and biodiversity of the territory. 
It constitutes an excellent visiting alternative for the 
attendants and their companions.

Health and Wellness Tourism
Before or after your event, you and your companions will 
be able to enjoy some of the following services: steam 
baths, sculptured baths, therapeutic massages, coffee 
and cocoa treatments, mud therapy, aroma therapy, 
musical therapy, acupuncture, reflexology, natural herb 
treatments, thalassotherapy, and homotoxicology.
 

Gastronomic tourism:
Guatemala´s cuisine blends Garifuna, Mayan and 
Spanish recipe and the combination gives way to 
delicious and varied fare. Visitors can savor dishes 
prepared with logal ingredients in each region of the 
country, such as the Jocón, Kaq’ik and Pepian, all in 
which are considered to be the country’s intangible 
heritage. You will groups will experience from cooking 
classes to a rum tour. 

For more information visit our web page: 
www.visitguatemala.com




